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Ommeuena 8ax*CHOCMb OUAXPOHUHECKUX UCCIEO08AHUN 8 0OAACTU CeMAHMUKY, OMCIeNHCeHbl NYMU I80NI0YUU
3HaueHus ‘nmepeoasamv UHGOPMAYuIo’ 6 NAMUHCKOM U POMAHCKUX A3LIKAX, HA OCHOBE CPAGHEHUS Pe3VlbMamos
UCCIe008anus NAMUHCKUX 21a20N08 U 21A20N06 OpY2uX A3bIKO8 6blAGIeHd YHUBEPCATbHOCIb CeMAHMUYECKUX
mparcgopmayutl, RPUBOOSUUX K POPMUPOBAHUIO OAHHO20 3HAYEHUS.

Knrouesvle cnosa: nexcuueckas ceManmura, CeMaHmMu4ecKkas 36010YUs, CEMAHMUYECKUe YHUBEPCAUY, 21A20Tbl
peuu.

Importance of diachronic researches in semantics field is marked. Ways of evolution of the meaning “to convey
information” in the Latin and Romance languages are traced. Universality of semantic transformations leading to
formation of the given meaning is determined on the basis of comparison of the Latin verbs and verbs in other
languages.

Keywords: lexical semantics, semantic evolution, semantic universalities, verbs of speech.

Hapiitna o penakuii 29 Bepechs 2012 poky.

Map’sana Onensik
YK 81°367

NPEJIUKATHI TA AKTAHTHI KOHKPETU3YBAJIbHI YTOYHIOBAJIbHI KOHCTPYKIII
(HA MATEPIAJII AHIJIIMCHKOI, YKPATHCBKOI TA 1IOJIbCbKOi MOB)

Ilooano 6usHauanvHi pucu KOHKpemusayii, —cxapakmepuzo8aHo izomopgui ma aromop@ui  pucu
00CiOHCYBAH020  Mamepiany, — BU3HAYEHO  DI3HOBUOU  NPEOUKAMHUX  Md  AKMAHMHUX — YMOYHIOBANbHUX
KOHKPEemu3y8anibHuX KOHCMPYKYil.
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Knrouosi crosa: cemanmuro-cunmaxcuuna @QyHKyis, ymouHIO8ANbHA KOHCPYKYIA, KOHKpemu3ayis, npeouxam,
aKmaum.

[IpoGnema yToyHEHHsI B JIHIBICTHLI cTana (POKYCOM JOCIHIIPKEHHS TOPIBHSHO HENABHO, Y JPYriil MOJIOBUHI
XX cromitra. IleBHI HOCSATHEHHS B WiH rajy3i MaroTh HacaMmIepel YKpaiHCBbKi Ta POCIHCBHKI IpaMaTHUCTH, IO SIKHX
nHanexarb: O.I'. PynueB, ®.H. Bonpapenko, A.®. Ilpusarkina, €.M. Cupopenko, T.b. dynroBa ta iH. OpHak,
HEe3BaKAOYM Ha Te, 10 KaTeropis YTOYHEHHS NOCIHIKYETHCS IPOTATOM MIBCTOJITTS, ICHYE YMMalO IMTaHb, SIKi
3aJIMIIAIINCS 11032 YBaror MOCTINHUKIB, IIe, 30KpeMa, CTOCYETHCS JOCIHIIKEHHS CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHUX (YHKIIH
YTOYHEHHS Ha Marepiaji aHTTHCHKOI, YKpaiHCHKOI Ta IMONBCHKOI MOB, IO 1 3YMOBJIIOE AKTYaJdbHICTh TaHOI CTaTTi.
3Hauymicte myOmikamii momsrae B TOMY, IO OOpaHWMH WiAXiX O MOCHiKEHHS KaTeropii yTOYHEHHS CIpHUsE
OCMHCIJICHHIO CITiBBiTHOIIICHHS CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX 1 JIOTiKO-CHHTAaKCHYHUX KaTETOpiii.

MeTo010 f1aHOI CTATTi € BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI MPEANKATHUX Ta AaKTAHTHUX KOHKPETHU3YBAIBHHX YTOYHEHH B
aHINTIHCHKIN, YKpaTHCBKIN 1 MOJIbCHKIN MOBaX.

3asBieHa MeTa 3yMOBJIIOE HEOOXIJHICTh PO3B’SI3aHHS TakMX 3aBHaHb: 1) nediHyBaTH MOHATTS YTOYHEHHS Ta
KOHKpeTHu3allii; 2) BUSBUTH OCHOBHI O3HAaKH NMPEJUKATHHX 1 aKTAaHTHUX YTOYHEHb; 3) BHIUIMTH MiArPYNH aKTAHTHHUX
KOHKPETU3YBAIbHUX YTOYHIOBAILHUX KOHCTPYKIIH Yy 3aJeXHOCTI BiJI 3MICTOBOi HAllOBHIOBAHOCTI MPOIO3MIIIT;
4) oxapakTepu3yBaTH i30MOpGhHi Ta aTOMOPQHI PHCH AOCTIPKYBAHOTO MaTepiaiy.

Marepianom gocaiTKeHHs CIYTyBaIH NPUKIAAN YyTOYHIOBAJIBHUX KOHCTPYKIIH, JIOpaHUX METOJO0M CYLiIbHOT
BubOipku 3 pomaniB: Ix. omcyopci «Cara mpo @opcaiitiBy; 1. Heuys-JleBunpkoro «I'eteman IBan BuroBcekumity,
«Kusa3p €pemisn Bumnesenpkmity, «Mukomna xeps» ta I1. Kynima «Yopra paga; I'. CenkeBnua «Boraem ta Mmegemy».

YTOUHEHHSI — II€ JIOTIKO-CHHTAaKCHM4YHA KaTeropis, fka € 3aco0oM peaii3amii HmparMaTHYHUX HACTaHOB 1
KOMYHIKaTHBHOI 3aaHOCTi, ()OPMATFHAM IMOKa3HUKOM SKOI € K MiHIMyM OiHapHA KOHCTPYKIS, Y SKilf KOMITOHEHTH
CHIBBITHOCATHCS BIATIOBIAHO 10 00csaTy iH(OpMAIii, IO IMepenacTbes; IHITMMH CIIOBAMH, YTOYHEHHS CKIIAAEThCA 3
YTOYHEHOTO Ta YTOYHIOBAJHHOTO KOMITOHEHTIB, MIX SIKMMH EKCIUIIUTHO YM IMIUIIIATHO MOXXYTh CTOSTH KOHEKTOPH
mouniwe, eiacve, a came Ta iH. OCHOBHUM IPU3HAYCHHSM YTOYHEHHS € OUIbII JeTajbHE BHUKJIAJCHHS TYMKH, IO
noJsrae B IOBIJOMIJICHHI JOJATKOBOi iHQopMarlii, METOI0 SIKOro € YHHKHEHHsS 0araTo3HauyHOCTi, KOHTEKCTYyaJlbHe
yCyHEeHHs anbTepHaTHBU. CaMe BIICYTHICTh aJbTEPHATHUBY, HAa HAIy JYMKY, € TOKa3HMKOM TOYHOCTI y Hai BUIIIH Mipi.
Konkperusanis — 11e crieriaaizoBaHuii 3aci0 BUpaKeHHS! YTOUHIOBAJILHUX BiJHOLICHB, CIPSIMOBAHUI Ha MaKCUMaJbHO
TOYHE BHM3HAUEHHS SIBHIA Ta HOTO XapaKTEpUCTHK, abo aii 1 11 oOCTaBHH, cepell KUIbKOX JOMYCTHMHX, MOTEHIIHHO
MoxBHX. [IpeaukaTHI KOHKpETH3YBaJbHI YTOYHCHHS PEIPE3CHTYIOTH CIIBBIIHECCHICTh NBOX Hilf abo MpoIeciB,
peani30BaHHX y KOMIIOHEHTI, II0 YTOYHIOETHCS, T4 YTOYHIOBAIFHOMY KOMIIOHEHTI. 3aJIe)KHO Bif 3MICTY YYacHHKIB
CHUTYaIlil, BOHH MOXYTh OyTH CAaMOKOPUTYBAIIbHI Ta TITyMadHi.

1. CamoxopuryBanbHiI IpeANKaTHI KOHKPETH3YBAIbHI YTOYHEHHS, 3a3BHYal, BUpakeHi a00 pisHUMHU (hopMamu
OTHOTO 1 TOTO CaMoro MiecioBa, abo PI3HUMH MOJANBHIMH [i€CIOBAMH B CIIONYYCHHI 3 OJHHUM 1 THM CaMUM
iH}piHITHBOM. 3a3HaYCHHS PI3HIX YaCOBHUX XapaKTCPHCTHK i MOJATBHIX BIATIHKIB MPETUKATIB HE € B3a€EMOBHKITIOUHIM,
a MIBUIIIEC Mae MMOMPaBKOBO-AOMOBHIOBaNbHUI xapakrep. Hampukian: Worst of all, he had no hope of shaking her
resolution; she was as obstinate as a mule, always had been from a child (T'oncyopci: 25). ‘Tipme 3a Bce, mo BiH He
MaB Hajil BIVIMHYTH Ha ii pillleHHs; BoHa Gyl BIEPTOIO SIK BICIIOK, 3aB3KIM, 3 JUTHHCTBA . Y CAMOKOPEKIii TaKoro
BUAY MpPEIUKaT, BHPAKCHHA YTOYHEHHM KOMIIOHCHTOM, HE BIIXMIISETHCS, SIK HENPUYCTHUH 10 Ii€l CHUTyarii;
YTOYHIOBAJIBbHUI KOMIIOHEHT PO3IIMPIOE HOTr0 YacoBi paMKH Ta MOMOBHIOE MOJIAJIbHY €MHICTb.

2. TiymauHi npennKaTHI KOHKPETH3yBaJbHI YTOUYHEHHS MalOTh 32 METY IHTEpIpETalil0 CMHUCIY YTOYHEHOTO
IpenKaTa 4epe3 BBEACHHS YTOUHIOBAJIHHOTO 3 IHIIMMM, THIIOBUMH IUII HBOTO XapaKTEPUCTUKAMHM, SIKi IOKJIMKaHi
KOHKPETHU3yBAaTH IMIUTIUTHI O3HAKHM, KOMIIOHEHTA, II0 CTUMYNOBaB yrouneHHs. Hanpukmaa: He had married this
woman, conguered her, made her his own, and it seemed to him contrary to the most fundamental of all laws, the law of
possession, that he could do no more than own her body-if indeed he could do that, which he was beginning to doubt
(Toncyopci: 67). ‘Bin ofpyXKBCS 3 Ii€I0 KIHKOIO, 3aBOIOBAB ii, 3p00HMB CBOEIO BIACHICTIO, i HA OO HOTIIA, T€, IO BiH
MIr BoJIOZAITH Jnie ii TioM — skumio Oojai 1€ BiH MIr, B 4OMy BiH y)Ke€ INOYMHAB CYMHIBAaTHCS, MEPEUUIIO
Hal(pyHIAMEHTATBHINIOMY 3 yCiX 3aKOHIB, 3aKOHY BIacHOCTI’. YKp.: Mapunka, Xpucmuna i Kitvka 0040k NOIKOGHUKIG
ma comuuxie Oleanu no cadxy, epamu ¢ xpewuxa (Heuyii-Jlesuuskuii: 32). Tlon.: Bij ich, to buntownicy, szpiegi, bij,
zabijaj! (Cenxesuu: 347). ‘buit ix, e OYHTIBHUKH, MIMUTYHH, Ouii, BOWBaii!’. YV HaBeJeHOMY TPHUKIAMIl 3 aHIIIHCHKOI
MOBH, 3aBJSIKH YTOUHIOBAJbHOMY KOMIIOHEHTY, IPEAMKAT, SKUH CTHUMYIIOBaB YTOUHEHHS, MiJJIAE€ThCS CMHCIIOBIH
iHTeprperanii, 4epe3 Te, MO (akT CcepeIHbOCTATUCTHYHOTO OJIPY)KEHHS HE AacOLIIOETHCS 13 3aBOIOBAHHIM YH
NIPUBJIACHEHHSM, SKi SIKOIOCh MipOIO IepeadayaroTh arpecito Ta HeraTuBHE CIIPUAHSTTSI.

AXTaHTHI KOHKPETU3yBaJIbHI YTOUHEHHS CIIYTyIOTh 3acO00M HallMEeHYBaHHS IIOHAHMEHIIE JBOX Pe(epeHTIB, sKi
€ cy0’exramu abo o06’ekTamMu Jii 4YM TIpoIecy, L0 BH3HAYa€ CUTYalil0 YTOYHEHHS. BiANoBigHO 110 XapakTepy
iHpopMarii, moJaHoi yTOYHEHHM Ta YTOYHIOBAJHHUM KOMIIOHEHTaMHM, KOHKPETH3allisl MOKe 3MIHCHIOBATHCS dYepes3
inenTH(iKaliro, 00’€KTHY CIIBBITHECEHICTb Ta JJOAATKOBY XapaKTepu3yBalbHy iH(pOpMarito.

1. Ilpu imentHdikamii 06’ekToM ab0 cy0’€KTOM BHCTYIae 0co0a, a OAWH 3 €JIEMEHTIB aKTaHTHOI MoOjaeii
YTOYHEHHS € BUPAKCHUM BJIACHUM IMEHEeM. [meHTudikaris B akTAaHTHUX KOHKPETH3YBaJbHHX YTOYHEHHSX OiOpaHOTO

! BykBanbHUil mepeknan Ii€i yTOYHIOBANILHOT KOHCTPYKIII HEMOXJIMBHI dYepe3 BiACYTHICTH Kareropii mnepdekra B

YKpaiHChKiit MoBi. [liecioBa was Ta had been € hopmamu niecioBa to be, siki OXOIUTIOIOTH Pi3HI YaCOBI POMIKKH.
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Marepiary OyBa€ TphOX BHIIB: ocoOWcTicHA imeHTH(iKaIis, pomuHHA imeHTHdIKamis Ta mpodeciiHO-cTaTycHa
iTeHTU(IKAIiS.

1.1. OcobucricHa ineHTH(IKALis MOXJIMBA B TOMY BUIIAIKY, KOJM YTOYHEHHH KOMIIOHEHT BXKMBA€THCS Ha
y3arajbHEHe IM03HaYEeHHs 0COOM SK MpEeJCTaBHUKA OKPEMOI COIiajbHOI IPYNHY UM YYaCHUKA THX UM IHIIMX BiJHOLICHB,
the four other brothers who were present, James, Swithin, Nicholas, and Roger, there was much difference, much
similarity (Toncyopci: 8). ‘Biu i uetBepo inmmx npucytHix Gpatis, Jbketime, Cyisun, Hikonac i Pomkep, Gynu nyxke
pisHi i pasoM 3 THM myke momiOHI’. YKp.: Ane 6 nei, bauume, 6azamo ycsakoi éucoxoi pioui: i kussi Coromupeywki, i
kHazi Jliobeyoki, | knasi pyyoki-Lopceoki, | Ozincoki (Heayit-Jlesunpkuit: 6). ITom: Ot, ja duszu by zhubyw za nich, za
Kurcewiczéw, oni mi byli bracia, a stara kniahini maé, ktérej ja w oczy jak pies patrzyt! (Cenkesua: 293). ‘Ta st nymry
6u BinmaB 3a HUX, 32 KypreBnudiB, BoHH OyJi MeHi OpaTammu, a crapa, KHATHHI MaTH, SKii S B 04i 3aris1as, K BipHUI
mec!’. Y HaBemeHHX NPHUKIAJaX YTOYHCHWH KOMIIOHEHT MOBIIOMIISIE MPO TPENCTaBHHUKA SKOICH CIIBHOTH, SKUI
CTHMYJIIOBaB YTOUHEHHS; HaBITh SIKIIO HOTrO POJIb € €JMHOI0 Y CBOEMY pOJi (TeThbMaH, KHA3b 1 T. 1.), TO HEOOXinHA
KOHKpEeTH3allis, o iieHTudikye ocoly y 3B’53Ky 3 EPEXiTHICTIO TOBHOBAXKCHB.

1.2. PonuHHa ineHTH}IKALS TONATaE y BUKOPUCTaHHI YTOYHIOBAIEHOTO KOMIIOHEHTA 3 METOI0 KOHKpETH3allii
POAMHHKX BiTHOLICHb I[OA0 MMOJAHOTO B YTOYHEHOMY KOMIIOHEHTI BiacHoro imeni. Hampukman: anrm.: Swithin and
James, the twins, were only seventy-five, Nicholas a mere baby of seventy or so (Toncyopcei: 16). ‘Cyisun i Jixeimc,
OJIM3HIOKHU, MAJIU JIUIIE CIMIECST I’ ATh POKiB, Hikonac, MpakTHYHO AWTHHA, MaB MPHUOIH3HO cimaecsaT . YKp.: Butuiia
u Kamepuna, Bozdanosa odouxa (Heuyii-Jlesuupkuii: 20). Ilon.: Namiestnika zdziwily te stowa, gdyz styszal w
Ltubniach, ze Rozlogi byly niemalq fortung szlacheckq, a po wtére, ze nalezaty ongi do kniazia Wasyla, ojca Heleny
(CenkeBmu: 59). ‘HamicHuka 3guByBanm Ti cioBa, 60 4yB B JlyOHax, mo Posziorm Oymu HemManuM IIIIXETCHKHM
MA€ETKOM, a TO-ApyTe, IO HaleKallll BOHU KHA3l0 Bacmmo, Oateky [enenn’. Ponunna ineHTHOIKALiA € HEOOXiTHOO,
OCKUITBKH TIPEACTABHUKU OJHIET POAWHH HEPIIKO MOCITYTOBYIOTHCS OJHUM 1 THM CaMHUM IIPI3BUIIEM, a iHKOJH H iMEHEM
(0co0MMBO KONMH Y MAaKPOKOHTEKCTI HACTHCS MPO JIEKiTbKA MTOKOJIHB), IO € 00’ €KTHBHOIO MPUYNHOI0 KOHKPETH3ALII.

1.3. TlpodeciiiHo-cTaTycHa ineHTH(DIKALisI peai3yeTbcsi TOMAI, KOJIM YTOYHEHHH KOMIIOHEHT, BUpPaXEHHU
BJIACHOIO Ha3BOIO, KOHKPETU3YETHCS HAaWMEHYBaHHSIM IIPEJACTABHHMKA SKOICh mpodecii, poay IisUILHOCTI, MOCaIH.
Hampuxnax: From their father, the builder, they inherited a talent for bricks and mortar (Toncyopcei: 20). ‘Bin ix
OaTbka, OyJIIBHUYOTO, BOHHM yCHAJIKyBaJM TajaH [0 Lerau i BamHa'. YKp.: A sxi eonu uyoui, oyi 6ospu! — obizeanrace
Kamepuna (Heuyii-JleBunupkuii: 21). Ilon.. Pierwszy, Hfadki, ataman mirgorodzkiego kurzenia, krzykngt: ,,Na
pohybel!” (CenxeBnu 183). ‘Ilepumii, [nankuif, oTamMaH MHUPropoJChbKOrO KypeHs, KpukHyB: «Ha morubens!»’.
[podeciitHo-cTaTycHa ineHTH(IKAIsA HE BimoOpa)xkae 3BOPOTHUHN O OCOOMCTICHOI iNeHTH(IKAII TpoIec, TOMY IO B
Mekax ii iHpopMamiifHOT HAIOBHIOBAHOCTI 3HAXOISATHCS JIUIIE CYCIUIBHI PO, HE MiXKOCOOUCTICHI.

VYeci migBuan ineHTHdiKaIii 00’ €MHYe Te, 0 BOHH MAIOTh 32 METY OOMEKEHHS KUThKOCTI OTCHIIHHO MOKITHBHX
YYacHHUKIB CHTYallii IIJIIXOM HaJaHHs OUTBIIOro o0csTy iH(opMaIlii mpo HUX.

1.4. PensTHBHa KOHKPETH3AIlisl TAKOX pealli3yeThCs IIIAXOM IMONAHHS OUTBII Mpernw3iiHol iHopmarii mpo
pedepeHT, BiIoOpakeHuil y KOMIIOHEHTI, 1[0 YTOYHIOETHCS, OJHAK, BiJ 00 €KTHOI KOHKpETH3aIlii BOHA BiIPi3HIETHCS
THM, 1[I0 y3aralbHEHUM EIEMEHTOM € JIeKceMa Ha To3HaueHHs ocobu. Hampukmam: Soames, the unconscious ironist,
fixed his gaze on Bosinney's tie, which was far from being in the perpendicular; he was unshaven too, and his dress not
remarkable for order (Toncyopci: 94). ‘Coymc, HecBioMuii HOOUTENE ipoHii, cOKyCYyBaB CBill MO Ha KpaBaTIl
BociHi, monoxeHHst 1Kko1 OyJI0 AaieKko He NepIeHINKYIISIPHAM; BiH Takox OyB HEOPUTHH, 1 0/1eka Horo He BUpI3HsIacs
oxaitHicTio’. YKp.: 4 K 6in nomep, mo s nepeixana 3 ceo€o mimkoio 6 bamokiecvkutl 0sip Ha Ilonicci, a 3 Hamu dHcuse 1
2ocnooapioe mill 050bKo, Opam Mmozo nawomys, cmapuii yooseyb Xpucmogop Cmemkesuu, apiawun (Heayii-
JleBuupkwmii: 5). Tlon.: — Na imig Chrysta! bracia atamany, druhy serdeczne, nie gubcie niewinnego, toz ja Lacha nie
widzial, nie gadal z nim! (Ceaxeud: 183). ‘— Bo im’st Xpucra! OpaTTs oTaMaHU, Opy3i cepAedHi, He Ty0iTh HEBUHHOTO,
sk 00 Jlsixa He OaumB, HE TOBOPUB 3 HUM!’. PelsITHBHA KOHKpETH3allisl € aKTAHTHOIO MPOIO3HIIEI0, 000B’I3KOBUM
YY9aCHUKOM SIKOi € cy0’eKT Ta 00’eKT (a00 iHmMU Cy0’€KT), XapaKTEPUCTHUKH SIKOTO € aKTyalbHAMH B CHUTYaIlii, siKa
BiTOOpaKa€eThCs.

1.5. Tlpu 00’ekTHIi CHiBBiAHECEHOCTI BiI0OYBAETHCSI KOHKPETHU3Allis y3arajlbHEHOTO0 HaMEHYBaHHS, K& MOXe
OyTH BHKOPHCTaHE Ha IMO3HAYEHHS JCKUILKOX 00 €KTIB MO3aMOBHOI AifICHOCTI, YacoM, pisHopiaHuX. KoMmoHeHT, skuil
CTHMYJIIOBaB YTOYHEHHsI, MOX€ OyTH BUpPa)XEHHH JIEKCEMOIO PI3HOrO CTyNeHs aOCTPaKTHOCTI. SIKIIO yTO4YHEHMH
KOMITOHEHT BUPa)KEHH JIEKCEMOIO aOCTPaKTHOI CEMaHTHKH, TO YTOYHIOBAILHUHA KOMIOHEHT y OYyIb-SKOMY BHIAJIKY
Oy/ie XapaKTepU3yBaTUCS MEHIIMM CTYIIEHEM aOCTPAKTHOCTI; BiTHOCHA aOCTPAKTHICTh YTOYHIOBAJIHHOTO KOMIIOHEHTA
OpH bOMY HE € MEepPeLIKOIO0 Ui OMMCY KOHKpeTHUX cutyauiit. Hanpukian: He had capitalized the income he had
inherited from his mother's father and joined Lloyd's as an underwriter; he painted pictures, too — water-colours
(Toncyopci: 34). ‘Biu kamitasnizysas npuOyTOK, IKUil yCna KyBaB Big MaMuHOro Oathbka i OyB cTpaxoBukoM y Jlnoic;
BiH TaKOXX MaJIOBaB KapTHHH — akBapeni’. YKp.: B cgimauyi 3anaxno nacikorw, 60axcoramu ma winohukamu (Heayii-
Jlesuupkuii: 4). Ilon.: Potem postrzegal sig, ze bluzni, wigc na twarz padal i prosit 0 _ratunek, o przebaczenie, o
zmifowanie nad ojczyzng i nad onym golebiem niewinnym, co moze tam na prozno wzywal bozej i jego pomocy
(Cenkeuu: 264). ‘TlotiM BiH BiguyB, II0 OOrOXyJbCTBY€E, TOMY VIIaB HOJUIMIL 1 OJlaraB IpO IOPSITYHOK, PO
BHOAYEeHHS, PO MOMHUIYBAHHS BITYM3HU 1 TOTO HEBUHHOTO ToJTy0a, SKMH MOIIMBO TaM JIapEMHO MPOCUTH Horo i 603ko01
nmoromorn’. O6’e€KTHA KOHKPETH3ALlis BiATBOPIOE aKTAHTHUH THUI CUTYAIlil, sIKa MMOB1IOMIISIE PO CIiBBIHOIICHHS SBHII]
9n 00’€KTiB, SIKi BiIPI3HAIOTHCA (OpMOI0, MacmTaboMm 4u pedepeHTHOO Tpupomoro. HesanexxHo Big TOro, 4u
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30irafoThCsl MPOCTOPOBO AKTAHTH YH Hi, KOMYHIKATUBHO BQXKJIUBIIIUM JUIS MOBIS € OO0’€KT, 3a3HaYeHUH B
YTOYHIOBATHHOMY KOMIIOHCHTI, ¥ HbOMY KOHIICHTPYETBCS CMHUCIIOBC HABAHTAXKCHHS, OCKUIBKH BiH € MaKCHMAJBHO
Mpeuu3iiHuM, a 00’€KT, SIKHH CTUMYJIOBAB YTOYHEHHS, € CBOI'O POAY IOCCPEIHUKOM ISl CMHUCIY CHHKPETUYHOTO
pedennst. KinbKiCHI Ta SKICHI MOKa3HUKH KOHKPETH3YBaJbHHUX AKTAHTHUX 1 MPEIUKATHUX YTOYHEHH 300pa)KCHO B
Tabumui 1.

Tabmums 1.
KisbkicHi Ta fIKicHi NOKa3HMKH KOHKPETH3YBAJbHUX AKTAHTHHX i MPeINKATHUX YTOYHEHb
Mosa . .. ITonbechka
AHrmiiicbka VYkpaiHcbka
I'pyna
1. TlpeaukaTHi KOHKPETH3YBaJIbHI yTOYHEHHS

1.1. CamoxopuryBaibHi 24 - —
1.2. Tiymauni 14 52 41
Bceworo 38 52 41

2. AKTaHTHI KOHKPETH3yBaJIbHI YTOUHEHHS

2.1. Inmenrndikanifiai

2.1.1. OcobwucricHa imeHTH}IKAIIS 129 149 68
2.1.2. PopuuHa ineHTHdiKaLis 45 87 15
2.1.3. TIlpodeciiino-cTaTycHa 30 72 99
2.2.  PensarusHi 54 115 99
2.3. O0’ekTHI 213 184 92
24. Tammi - 4 3
Bceroro 471 611 376

Sk mosicHeHHs 10 TaOuIi 1, Cii 3a3HAYMTH, IO KUIbKICHAa PO30DKHICTh MOKA3HUKIB, @ TAKOK MOBHA BiICYTHICTh
OKPEMHX CEMaHTUYHHUX TPYII, Y OUIBIIOCTI BUNAJIKIB, 3aBAYyE TEMATHII CIOKETIB MaTepially JOCIIDKEHHS Ta aBTOPCHKOMY
cruimo. I1{o crocyeTbesi HASIBHOCTI CaMOKOPHUTYBAJILHUX MPEJUKATHUX YTOUHEHb B aHIUIIHCHKIN MOBI, 1 iX BiICYTHOCTI y
JIBOX IHIIKX MOBAX, TO II€ HE CJIiJ{ BBAYKATH 3aKOHOMIPHICTIO Ta OKPEMOIO BJIACTUBICTIO aHIIIHCHKOT MOBH, TOMY IIIO
JIOCIIZKeHHsT 6a3yeThest Ha 0OMEXEHIH KIIbKOCTI Marepialy JIMIIe OAHOTO aBTOpa Ta JIUIE OHOTO CTHIIIO. ICHYBaHH:
TaKOro BUAY YTOYHEHb TIMOTETUYHO MOKHA TPHITYCTHTH B KOXKHIM 3 JOCTIDKYBaHHUX MOB, 1 HE JIMIIE NPEJUKATHOT
MOJIeNi TIPOIIO3UIIii, OCKIJIBKM Ii YTOYHEHHS BiJI3€pKaTIOIOTh OCOOJIHMBOCTI aBTOPCBHKOTO cTwio. Pid y Tomy, mmIo
CaMOKOPHT'YBaJIbHI YTOYHEHHS B MHCEMHOMY MOBJICHHI Ta YCHOMY CIIOHTaHHOMY MOBJICHHI MalOTh Pi3HY NPHPORY
MMOXO/DKEHHS 1 BHKOHYIOTH pi3HI (yHKIil. SKOI0 TNPOAYIEHT CIIOHTAaHHOTO, 3a3[alleTifb HEMiATOTOBICHOTO
BHCJIOBJICHHS BJAETHCS IO YTOYHIOBAJIBHOI CAMOKOPEKIIii, TO IIe MOXKE CBITYHUTH MO (Hi310JI0TIYHY BIACTHBICTH MO3KY
JIFOJIMHU — TIOMIJIATHUCS, (DIKCYBaTH CBOT MOMUIIKM Ta BUIPABISTH 1X; a SIKIIO aBTOP IHCHbMOBOTO TEKCTY, SIKH Ma€e 4yac
Ha cTpaterito (OpMYJIIOBaHHS CBOET AYMKH Ta MiA0ip MOBHHX 3ac00iB Juisi ii BUpaXEeHHsI, BUKOPHCTOBYE KOHCTPYKIIiIO
TaKOro THITY, TO BiH HE Ma€ Ha METI HEHTpalli3yBaTH MONEPEAHI i KOMIOHEHT BUCJIOBJICHHS (YTOUHEHUH) SIK TaKHUid, 1110
He BIJINOBiAa€e NIHCHOCTI, a JMIIe MOMOBHUTH HOro SKICHO I1HINOK iH(OpMaliero A MOBHOTH il aJeKBaTHOCTI
BiZloOpaxkeHHsI cBoro 3aaymy. Came TOMY CaMOKOPHMIYBaJibHI yTOYHEHHs B IMHCEMHOMY MOBIICHHI CIIii BBaXKaTH
CEeMaHTUYHUM Pi3HOBHJIOM, a He PYHKIII€0 OY/b-KOTO YyTOYHEHHS 3arajioM.

Ha ocHOBI npoaHanizoBaHOT0O MaTepiady MO>KHA 3pOOHUTH BUCHOBOK, IO B TEKCTAX XYy/IOXKHBOTO CTHIIIO aKTaHTHI
€JIEMEHTH MiANAal0Th YaCTIIIOMY YTOYHEHHIO, HK MIPEINKATHI, O CBIAYUTH MPO BHCOKY CTYHiHb a0CTPAKTHOCTI Ta
MOTEHIIIHY KOHTEKCTyaJlbHy OaraTo3Ha4HICTh IMX ejeMeHTiB. CTaTTs BiAKpHBAaE MepCHeKTHBH IS IOJANIBIINX
JIOCHIIKeHb, 00’€KTaMH SKUX MOXYTb CTaTH aTpHOyTH Ta CHUPKOHCTaHTH. KpiM Toro, aHaii3 yTOYHIOBAIBHHX
KOHCTPYKILIH y 1iif poO0Ti NpOBOIUBCS BUKIIOYHO HA MPHKJIALAX, NIOpaHUX 3 XyIOKHIX TEKCTIB JIMIIE TPHOX aBTOPIB B
AHIIIIHCHKINA, YKpaiHCBKIH Ta IOJBCHKIA MOBaX, y TOH 4ac KOJNM 3arajbHUi Aiana3oH NpoOJIEMH YTOYHIOBAJIBHHUX
KOHCTPYKILIH y pi3HUX (QYHKLIIHHAX CTIIAX Ta poJii aBTopa y ix (hopmyBaHHi, 6€3yMOBHO, HE BUUEpIIAHHUI.
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The identifying features of the specification are given; isomorphic and allomorphic traits of the studied material
are characterized; the types of predicate and actant specifying structures are defined.
Keywords: semantic and syntactic function, specifying structure, concretization, predicate, actant.
Hapitimma mo pemaxmii 2 BepecHs 2012 poky.
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MAPITHAJIbHI ®PEAMHA MOBJIEHHEBOI'O )KAHPY 3ATAJIKH B CJIOB’SIHCBKHUX TA
TF'EPMAHCBKHUX MOBAX

YV cmammi posensmymo nowsamma peiimy ma mapeinanvHozo Qpetimy AK 1020 0COOAUB020 BUAGY,
CXAPAKMepu308aHO  PI3HOGUOU  VHIGEPCANbHUX MAPSIHANLHUX — (DpelimMosux Mmooenell KOSHIMUGHoi opeauizayii
MOBIEHHEBO20 JCAHPY 3A2A0KU 8 POCIUCHKILL, YKPAIHCHKIL, AHMIUCHKIU MA HIMEeYbKill MOBaAX.

Kniouosi crosa: moenennesuii scanp, peiim, konyenm, memadopa, 3a2aoKa.

JlocnmipkeHHsT MOBJIGHHEBOTO JKaHPY 3arajlki sK KOHIENTYalbHO-()PEHMOBOI CTPYKTYpH perpe3eHTamil
iHpopMallii B CJIOB’STHCHKUX Ta FEPMaHCHKHX MOBaxX YMOTHBOBaHE, eIl 3a BCE, aKTYaJIbHOIO TEHACHIIIEI0 JI0 PO3TIISLY
CeMIOTHYHUX 3ac00iB MOBH SIK YHIBepcaJIbHUX 1H(QOpMaLiHUX KOHCTPYKIIiH, 110 ITOCTAIOTh PE3yJIbTATOM KOTHITUBHOTO
mi3HaHHS peaniii cBity. TakuM YMHOM, aKTyaJbHICTh MPOIOHOBAHOI CTATTI NPOJMKTOBAaHA MOTPEOOIO JIHIBICTUYHOTO
BUBYEHHS OPTaHi30BaHWX KOTHITUBHO T4 KOMYHIKaTMBHO OPIEHTOBAHUX PI3HOTUITHUX MOBJICHHEBHUX JKaHpIB, 30KpeMa
MOBJIEHHEBOTO JKaHPY 3arajikv, y MpOeKIii Ha CJIOB’SIHCHKI Ta FepMaHCHhKi MOBH B IUIOLIMHI KOTHITHBHO-IUCKYPCHUBHOT
HapaurmH.

YacTkoBe pO3B’si3aHHS 3asBICHOI NpoOJEeMHM y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI, a came (pelMOBH aHai3
YKpalHChKUX 3arajiok, HasBHe B jaucepraiiiHomy gociipkenHi O.1. Tumuenko [Tumuenko 2010]. Crnpoba anamizy
KOHLENTYaJbHOI CTPYKTypH aHIJIHCBKMX 3arajiok depe3 0Oas3oBi ¢peiimu C.A. JKaboTHHCBEKOI  HAJEeKHUTh
B. XaputonoBy [Xapurono 2010], mpore aBTOp HayKOBOi PO3BIIKH BHOKPEMIIOE JIMIIE XapaKTEPHUCTHKH JIEHOTATIB
(HampuKiIam, Jis, TapTUTUBHICTB, MICIIe, 9ac TOIIO), 3AJUIIAI0YH 11032 yBAarol0 BHUSIB KOHKPETHHUX (pEeHMOBHX MOIEIeH
3araJioK.

Merto10 cTaTTi MOCTa€ BUOKPEMJICHHS YHIBEpCAIbHUX U POCIHCHKOI, YKpaiHCHKOI, aHTJIIHACHKOI Ta HiIMEIBKO1
MOB MapriHaTbHUX (peiMiB MOBJICHHEBOIO J>KaHPY 3araikd, O[O0 TMepeadadae BHUPIMICHHS TaKUX 3aBAaHb!
1) nedinyBaTn TOHATTS (peiimy; 2) po3TITHYTH 6a30Bi ppeiimu; 3) BHOKPEMHTH yHIBepCalbHI MapriHanbHi (peiiMu
MOBJICHHEBOTO )KaHPY 3araJIki B CJIOB’SIHCHKHX Ta FEPMAaHCHKHX MOBaX.

lleHTpaJbHUM IOHSTTSAM CY4acHOI KOTHITHBHOI JIIHTBICTWYHOI HayKu IOCTae QpeiiM — OJMH 31 cHocoOiB
NIPE/ICTAaBIICHHS. CTEPEOTHUITHOI CHTYyalii, ciTKa MOB’A3aHUX MK cobOoro By3miB [Mincekuit 1988: 289]. Lb. llrepn
nedinye TpPONOHOBAHUK TEPMIH SIK CTPYKTYpPY, LIO «...pENPE3eHTYE CTEPEOTHIHI CHUTyalii y cBigoMOCTi (mam’sTi)
JOAMHU 200 IHTENIEKTya bHOT CHCTEMH 1 IPU3HAYCHA sl ineHTh(ikanii HoBoi cutyanin» [[tepr 1998: 323], tak camo
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